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ABSTRACT 

The translation of Things Fall Apart into so many languages has helped in revitalizing the Igbo culture. Some of 

the cultural practices customs and traditions which the Igbos of our time scornfully frowned at would have gone into 

extinction if not for the translation of Things Fall Apart into different languages. This work intends to show how the 

translation of Things Fall Apart has gone a long way towards encouraging the Igbo culture to contribute to the world 

culture. It intends to look at the belief system of the Igbos with special emphasis on reincarnation, ogbanje, the spirit world, 

the igbo proverbs or rhetoric and ozo title taken. The analysis of all the above will expose how translation has contributed 

to the preservation of Igbo culture. Some of the igbo elders especially the king makers will be interviewed and their 

contributions will also be incorporated if need be because the text book itself is a maser piece and has sufficient 

information for this research.  
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